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Dette er en læseprøve


Prolog
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Det var en kold aften, og den gamle mand og præsten sad foran ildstedet i køkkenet i præstens hus. Ilden blussede op, hver gang døren blev åbnet og en af naboerne kom ind. Snart var køkkenet fyldt med mennesker: trætte bønder, kvinder med spædbørn på armen, en stor klump børn på gulvet, og gamle koner i store sjaler. De sad tavse og ventede.

Så sagde præsten til den gamle, blinde mand: „Fortæl os om Finn og hans mænd, for at oplive vore hjerter og gøre denne lange aften lidt kortere.“

„Ja,“ sagde de andre, „fortæl os om dem, Ossin.“

„Det gør jeg gerne,“ sagde den gamle, blinde Ossin. „For når jeg fortæller om deres bedrifter, føler jeg mig ung og stærk igen. Og det er sandt hvad jeg fortæller, for jeg har selv været med til det. Jeg er den sidste af Finns mænd.

Dengang Cormac mac Art var konge her i Irland, var Finn høvding for de syvhundrede stærkeste og tapreste mænd fra hele landet. Vi beskyttede folk i Irland mod røvere og kæmper og hekse, og vi førte krig mod alle der kom over havet for at tage vores land fra os.

Og nu vil jeg fortælle jer historien om Finn og hans mænd og den røde heks.“
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Den røde heks



Finn og hans syvhundrede mænd boede på en høj bakke midt i Irland, så de kunne holde øje med alt hvad der foregik. På bakken havde de bygget et stort hus med plads til dem alle sammen, og de havde fældet en hel skov for at få træ nok til huset. De skiftedes til at holde vagt; når vagtposten så røg fra huse der blev stukket i brand, eller hørte brøl fra køer der blev stjålet, så kaldte han på de andre, og de greb deres våben og styrtede af sted for at fange røverne. Men når der var fred i landet, plejede de at gå på jagt.

En dejlig sommermorgen drog Finn og hans mænd ud på jagt. De jagede slanke hjorte og fede vildsvin, til de blev trætte, og så fandt de et godt sted at holde hvil.

Mens de nu sad der, i læ for vinden og i ly for solen, kom en ung mand hen til dem.

„Er du en tjener der søger en herre,“ sagde Finn til ham, „eller en herre der søger en tjener?“

„Jeg er en tjener der søger en herre,“ sagde den unge mand. „Mit navn er Dirmut, og jeg vil gerne være en af dine berømte mænd.“

„Du må først vise, hvad du duer til,“ sagde Finn.

„Det pattebarn duer da ikke til andet end at hænge i sin mors skørter!“ vrissede Conan. Han var en af Finns mænd, og han havde aldrig et venligt ord til nogen.

„En lille kunst kan jeg da,“ sagde Dirmut. „Jeg kan stege en hjort og skære den ud, så der bliver et stykke til hver af dine syvhundrede mænd. Men så må jeg låne en kniv.“

„Du kan låne min kniv,“ sagde Finn. „Men du må love mig at passe godt på den.“

Dirmut flåede hjorten, tændte et bål og stegte den. Og kødet lugtede så godt, at mændenes tænder løb i vand.

Da stegen var færdig, skar Dirmut den ud, så de alle sammen fik et stykke. Og de havde aldrig smagt noget bedre, for hver bid var sødere end honning, og der var ikke to bidder der smagte ens.

Bagefter gik de hjem, over lave bakker og høje bjerge, og Dirmut var med dem.



Det var blevet aften, da de nåede hjem, så de gik straks ind i deres store hus og satte sig omkring det lange bord med plads til syvhundrede.

„Får I god mad?“ spurgte Dirmut.

„Det er som man tager det,“ svarede Finn. „Men her plejer da at være syvhundrede stegte vildsvin, syvhundrede tønder øl, syvhundrede tønder vin, og syvhundrede tønder whiskey.“

Da maden var kommet på bordet, ville Finn tage sin kniv frem. Men den var væk.

„Min kniv er væk!“ råbte Finn.

„Så bid i din tommelfinger og find ud af, hvor den er henne,“ sagde en af mændene.

Finn havde en fortryllet tommelfinger; når han bed i den, kunne han få næsten alt at vide.

Han stak tommelfingeren i munden og bed i den, gennem huden og ind i kødet, gennem kødet og ind i knoglen, gennem knoglen og helt ind i marven. Så stønnede han højt.

„Stakkels Finn!“ sagde Dirmut. „Gør det meget ondt, når du bider i fingeren?“

„Jeg stønner ikke fordi det gør ondt,“ svarede Finn. „Jeg stønner, fordi den røde heks har fundet min kniv ude i skoven. Og nu får jeg den aldrig igen, for hun har hundrede vilde, blodtørstige kæmper til at passe på den.“

„Du må godt låne min kniv,“ sagde en af mændene.

„Men min egen kniv er fortryllet,“ sagde Finn. „Hvis jeg spiser tre måltider uden at bruge den, så dør jeg.“

Derfor ville Finn ikke have mad. Men de andre spiste, og Conan spiste også Finns portion.



Om natten skulle en af mændene holde vagt, mens de andre sov.

„Hvem skal have vagten i nat?“ spurgte Finn.

„Det skal Dirmut,“ sagde Conan straks. „Han er den yngste af os.“

Så holdt Dirmut vagt, mens de andre sov i halmen på gulvet. Der var dødsstille i lang tid; man hørte kun lyden af syvhundrede mænd der snorkede, så huset rystede.

Dirmut sad længe og tænkte; så sagde han: „Det er min skyld, at Finn har mistet sin kniv; for jeg glemte at give ham kniven, da jeg var færdig med den. Hvis blot der var en til at holde vagt, mens jeg er væk, så ville jeg gå ud og få fat på kniven.

Dirmut så sig om og fik øje på Finns hund Bran, som stod og kikkede på ham.

„Kan du holde vagt i stedet for mig?“ spurgte Dirmut.

Hunden nikkede og logrede med halen.

„Det er godt,“ sagde Dirmut. „Hvis der sker noget, skal du bare gø. Så kommer jeg, så hurtigt jeg kan.“

Dirmut åbnede døren og listede ud i mørket. Foran huset lå en stor mose, og langt ude i mosen skinnede et lys.

Dirmut gik efter lyset, til han nåede et stort hus midt ude i mosen.

Døren stod på klem, og Dirmut listede hen og kikkede ind.

Inde i huset sad hundrede vilde, blodtørstige kæmper rundt om et stort bord, og for bordenden sad den røde heks. Hun var deres mor.

Hun var så hæslig, at Dirmut nær var løbet sin vej igen. Hendes ene øje var grønt, og det sad så langt inde i hovedet, at selv en stork ikke kunne nå det med sit lange næb. Det andet øje var gult og hang så langt ud af hovedet, at det slaskede ned på hendes mave.

Hendes hår strittede lige op i luften; det var så stift, at hvis man tømte en sæk æbler ud over hendes hoved, så blev hvert eneste æble spiddet på et af hårene.

Heksen og hendes kæmper sad rundt om bordet og drak af et stort glas. Når en af dem havde tømt glasset, fyldte han det med vin og rakte det videre til sin sidemand.

På bunden af glasset lå Finns kniv; på den måde kunne de holde øje med den hele tiden.

Dirmut listede forsigtigt ind i huset og stillede sig bag to af kæmperne.

Kæmpen til højre for ham drak af glasset, fyldte det med vin og rakte det videre. Men Dirmut stak hurtigt hånden frem og tog glasset. Han drak vinen, greb kniven mellem tænderne, rakte glasset videre til den næste kæmpe, og så løb han ud ad døren.

Da kæmpen satte glasset for munden, opdagede han at det var tomt.

Han gav den første kæmpe et helteslag og brølede: „Gid de onde ånder må brække din hals! Hvorfor fylder du ikke vin i glasset?“

„Det gjorde jeg også!“ snerrede den første kæmpe.

„Hold op!“ skreg heksen til dem. „Ligger kniven stadig på bunden af glasset?“

„Den er forsvundet!“ råbte kæmperne.

„Jeg tænkte det nok,“ sagde heksen. „Det er en af Finns mænd, der har taget den.“

„Ham fanger vi hurtigt!“ råbte kæmperne og sprang op.

„Nej,“ sagde heksen, „han er langt væk nu. Bliv bare siddende, så henter jeg selv kniven i morgen nat.“



Imens var Dirmut løbet hjem til Finn og de andre. Han klappede hunden, fordi den havde holdt vagt, og gav den et stort kødben.

Om morgenen vækkede han mændene og lavede morgenmad til dem.

Mændene kastede sig over maden; men Finn sad med hånden under kinden og sukkede.

„Skal du ikke have mad, Finn?“ spurgte Dirmut.

„Jeg vil da ikke spise uden min kniv,“ sagde Finn.

„Kniven er her,“ sagde Dirmut og lagde den på bordet foran Finn. Finn takkede Dirmut, og så gik han i gang med maden.



Den dag gik mændene på jagt igen, og om aftenen spurgte Finn: „Hvem skal have vagten i nat?“

„Det skal Dirmut,“ sagde Conan straks. „Han har ikke været i din tjeneste så længe som os andre.“

Mændene lagde sig i halmen på gulvet og sov, og Dirmut sad og holdt vagt.

„Jeg keder mig,“ sagde Dirmut. „Bare jeg kunne besøge min kæreste. Mon ikke jeg kan få Bran til at holde vagt igen?“

Dirmut vækkede hunden og sagde: „Hvis du holder vagt i nat, skal du få et stort kødben.“

Hunden logrede med halen.

„Det er en aftale,“ sagde Dirmut. „Og hvis der sker noget, skal du bare gø. Så kommer jeg, så hurtigt jeg kan.“

Så gik Dirmut, gennem skumle skove og dybe dale, til han nåede sin kærestes hus.

Dirmut bankede på, og hans kæreste kom ud, slyngede armene om ham og udbrød: „Åh Dirmut! Det var vel nok dejligt du kunne komme i nat!“

Men netop som Dirmut skulle til at give hende et kys, begyndte hunden at gø, højt og hidsigt.

„Så for pokker!“ råbte Dirmut. „Nu må jeg skynde mig hjem!“

Så løb han hjemad, det bedste han havde lært.

Han løb så hurtigt, at han indhentede vinden foran sig, og han løb så hastigt, at vinden bag ham ikke kunne indhente ham.

Men alligevel var han kun nået halvvejs, da hunden gøede igen, vildt og vanvittigt.

„Hvad mon Bran gør ad?“ sagde Dirmut. „Bare der ikke er sket noget!“

Dirmut løb videre; og da han nåede huset, hørte han hunden gø derinde for tredje gang, bidsk og blodtørstigt.

Nu opdagede Dirmut, hvad den gøede ad. På taget stod den røde heks med armen nede i skorstenen, og hunden gøede ad den store røde hånd, der stak ind i stuen.

Dirmut trak sit sværd, sprang ind i huset og huggede den røde hånd af.

Heksen udstødte et skingrende skrig, faldt ned fra taget og flygtede langt bort.

Alle mændene i huset vågnede ved skriget og sprang op, klar til at slå ihjel.

„Rolig!“ råbte Dirmut. „Det var den røde heks, der forsøgte at komme ind. Men jeg huggede hendes hånd af, og nu er hun langt væk.“

„Det var bedre at hugge hendes hoved af,“ sagde Conan. „Ellers hævner hun sig på os en skønne dag.“

„Jeg tror hun har fået en lærestreg,“ sagde Finn. „Hende ser vi ikke mere til.“



Det fik Finn ret i; sommeren og efteråret gik, uden at heksen kom tilbage.

Men en morgen, da den første sne var faldet, foreslog Finn sine mænd at gå på jagt efter vildgæs og ænder.

„Det er for koldt,“ sagde Conan, „og der kommer snart mere sne. Det er bedst at blive hjemme ved bålet i dag.“

„Bliv du blot hjemme og varm din fede krop ved ilden,“ sagde Finn. „Jeg går på jagt, og dem der har lyst kan gå med.“

Finn og tyve af mændene drog så på jagt med buer og slynger og skød fede ænder og velnærede vildgæs.

Men om eftermiddagen begyndte det at sne tæt, og mændene søgte ly i et tørveskur. De tændte et lille bål, stegte et par gæs og sad lunt og godt og lyttede til vinden, der hylede hen over mosen.

„Her sidder vi godt,“ sagde Finn. „Og der er ingen i hele verden der tør komme og gøre os noget, for det ville de ikke slippe godt fra.“

I det samme kom en rød hare springende ind i skuret. Den løb hen til bålet og pustede asken op i mændenes øjne, og så forsvandt den ud ad døren. Mændene blev rasende; de sprang op, gned deres øjne og løb efter haren, ud i snestormen.

Haren sprang hen over sneen med mændene i hælene; og selv om den manglede en af sine forpoter, løb den alligevel så hurtigt, at mændene ikke kunne indhente den.

Haren styrede mod et lys der skinnede langt ude i mosen. Lyset kom fra et stort hus, hvor døren stod på klem.

Da haren nåede huset, smuttede den ind ad døren, og mændene løb bagefter.

De så sig om efter haren; den var væk. Men midt på gulvet sad den røde heks og grinede til dem.

„Skal vi ikke gå igen?“ hviskede en af mændene.

„Nej,“ sagde Finn. „Vi er aldrig flygtet før, og det vil vi heller ikke gøre nu.“

Det hørte heksen, og hun sagde til dem: „Det har I heller ingen grund til. Kom hen til bålet og varm jer. Det varer ikke længe, før mine hundrede sønner kommer hjem fra jagten med et stort vildsvin.“

Næppe havde hun sagt det, før mændene hørte trampen udenfor.

Det var kæmperne der kom hjem med et kæmpestort vildsvin.

Inden de gik ind, stampede de sneen af deres støvler, og de stampede så hårdt, at store sten væltede, og små sten smeltede.

„Gå dog ud og hjælp dem med vildsvinet!“ sagde heksen til mændene, og Finn sendte ti mænd ud for at hjælpe.

Men inden de nåede at blinke med øjnene, greb kæmperne dem, bandt dem på hænder og fødder med tykke jernkæder og satte dem ved hushjørnet, hvor den skarpe, skærende nordenvind kunne lege med deres klæder.

Så slæbte kæmperne vildsvinet ind, og heksen smed det ned i sin store gryde og satte gryden på bålet.

Da kødet var kogt, tog heksen det op med sin store gaffel, og kæmperne satte sig på gulvet og huggede kødet i sig.

Når de havde gnavet et ben rent, kastede de det over til mændene, og heksen lo højt og råbte: „Smag nu på den gode mad!“

Da heksen og kæmperne var færdige med at spise, ræbede heksen højt og sagde: „Nu er vi dejligt mætte, og nu skal vi spille et morsomt spil. Vi skal kaste med mit guldæble; jeg kaster, og vores gæster skal skiftes til at gribe.“

Heksen kastede straks guldæblet til en af mændene; men hun kastede både hårdt og hidsigt, så det fløj mellem hans hænder og ramte ham i panden.

Manden styrtede død om, og Finn slyngede guldæblet tilbage mod heksens pande.

Men hun greb det og kastede det til en af de andre mænd; og snart var kun Finn levende tilbage. Men han var ikke så nem at gøre det af med, for han greb guldæblet hver gang og kastede det tilbage til heksen.

Da heksen mærkede det, smed hun guldæblet fra sig og sagde: „Nu har vi moret os længe nok. Jeg er bange for at Finn fryser, for det er jo en kold nat. Læg mere brænde på bålet!“

Kæmperne smed nogle træstammer på bålet, og snart slog flammerne helt op mod taget, buldrende og brølende.

Så rejste den røde heks sig med sine hundrede vilde, blodtørstige kæmper. De gik over mod Finn, som stod helt alene med ryggen mod væggen.

Da Finn så dem komme, sagde han: „Ingen kan klare sig alene.“

Så greb kæmperne ham og holdt hans fødder ind i ilden, til kødet blev sort og faldt af knoglerne. Heksen lo højt, og kæmperne smed Finn i et hjørne.

Bagefter gik kæmperne ud på jagt igen, og heksen lagde sig til at sove.



Finn stønnede af smerte og skam; men pludselig kom han i tanke om sit horn. Han kravlede udenfor og satte hornet for munden. Så blæste han i det, en høj og sørgelig tone der kunne høres over hele Irland.

Hornet kunne også høres i huset, hvor Conan og Dirmut og resten af mændene netop sad og spiste, da hornet lød.

Dirmut sprang op og råbte: „Det er Finn der blæser i sit horn, og aldrig har han været i større nød og fare. Vi må straks af sted for at redde ham!“

„Du tager fejl,“ sagde Conan. „Det er vinden der tuder i skorstenen.“

Conan ønskede ikke Finn noget godt; han håbede på selv at blive høvding, hvis Finn døde.

Dirmut satte sig igen, og mændene spiste og drak, livligt og lystigt.

Lidt senere blæste Finn igen i sit horn, en høj og sørgelig tone der hørtes over hele Irland og på alle øerne i havet.

Dirmut sprang igen op og råbte: „Hørte I det nu! Det var da Finns horn!“

„Det var ulvene i skoven,“ sagde Conan. „De hyler af sult. Sæt dig ned og tøm dit bæger.“

Dirmut vidste ikke hvad han skulle tro; men til sidst satte han sig ned og spiste videre.

Lidt senere blæste Finn igen i hornet med sine sidste kræfter, en høj og sørgelig tone der hørtes fra verdens østligste kant til verdens vestligste rand.

„Det var Finn og ingen anden!“ råbte Dirmut og sprang op. „Og nu vil jeg af sted og redde ham!“

Så løb Dirmut alt hvad han havde lært, og han kom snart til heksens hus.

Finn lå i sneen foran huset, og Dirmut knælede ved hans hoved og spurgte hvad der var galt.

„Det er den røde heks der har hævnet sig,“ hviskede Finn. „Hun er inde i huset nu; flygt i en fart, inden hun også får fat på dig.“

„Nej,“ sagde Dirmut, „når jeg nu er kommet den lange vej, vil jeg også hilse på hende.“

Dirmut lagde sin kappe over Finn og gik ind i heksens hus.

Heksen vågnede og spurgte: „Er du ikke en af Finns mænd?“

„Det er jeg,“ svarede Dirmut.

„Så kom hen til ilden og varm dig,“ grinede heksen. „Nu varer det ikke længe, før mine sønner kommer hjem fra jagten.“

Næppe havde hun sagt det, før Dirmut hørte trampen udenfor.

Kæmperne kom hjem med et vildsvin til; og inden de gik ind, stampede de sneen af støvlerne. De stampede så hårdt, at store sten væltede, og små sten smeltede.

„Hjælp dem dog med vildsvinet!“ sagde heksen til Dirmut.

„Det skal være mig en fornøjelse!“ sagde Dirmut, trak sit sværd og sprang ud til kæmperne.

Inden kæmperne nåede at blinke med øjnene, havde Dirmut taget hovedet af tyve kæmper med et eneste heftigt hug. Så turde kæmperne ikke røre ham, og Dirmut greb vildsvinet.

Det var så stort og fedt at der skulle ni stærke mænd til blot at bære dets hale; men Dirmut smed det op på skulderen, bar det ind i huset, kastede det ned i gryden og svang gryden op på bålet.

Da kødet var mørt, fiskede Dirmut vildsvinet op af gryden, skar det pænt ud med sit sværd og spiste med god appetit.

Når han havde gnavet kødet af et ben, kastede han det over til heksen og de kæmper, der stadig var i live.

„Du er en skrækkelig gæst, Dirmut!“ sagde heksen; hun var rasende.

„Du skal være glad, hvis det er det værste jeg laver i nat,“ svarede Dirmut.

Da Dirmut havde spist, tørrede han sig pænt om munden og sagde: „Nu er vi alle mætte og tilfredse. Findes her ikke et morsomt spil, vi kan spille?“

Dirmut fik øje på guldæblet, som lå på gulvet. Han tog det op i hånden og sagde: „Nu skal vi more os med guldæblet; jeg kaster, og I skiftes til at gribe.“

Dirmut kastede guldæblet til en af kæmperne, og han kastede så heftigt og halsbrækkende, at det fløj mellem kæmpens hænder og ramte ham i panden, så han styrtede død om.

Heksen kylede guldæblet efter Dirmut; men han greb det og kastede det til en af de andre kæmper, og snart var kun heksen levende tilbage.

„Du er en skrækkelig gæst, Dirmut!“ sagde hun og skar tænder af raseri.

„Du skal være glad, hvis det er det værste jeg laver i nat,“ sagde Dirmut.

„Du har spist min mad, dræbt mine sønner, og leget med mit guldæble!“ skreg heksen. „Nu vil jeg høre hvad du helst vil have: hård kamp på blød jord, eller blød kamp på hård jord?“

„Hård kamp på hård jord!“ råbte Dirmut.

„Det skal du få!“ hylede heksen, og så gik de løs på hinanden som to forfærdelige, frådende fortidsdyr.

De sloges, så folk over hele Irland rejste sig i deres senge og råbte: „Er det himlen der styrter ned, er det jorden der revner, eller er det Dirmut og den røde heks der slås?“

Pludselig skubbede heksen Dirmut omkuld og bøjede sig over ham for at knuse hans hoved med guldæblet.

Så vidste Dirmut, at han var langt fra sine venner og tæt på sine fjender. Han rullede til siden, sprang op, væltede heksen omkuld, satte spidsen af sit sværd mod hendes strube og råbte: „Dit liv er i min hånd, elendige kælling! Hvad vil du give for det?“

„Bag min seng står en flaske med medicin,“ stønnede heksen. „Den medicin kan gøre de syge raske og de døde levende, og den må du få.“

„Den vil jeg have, og dit hoved vil jeg også have,“ sagde Dirmut, huggede hovedet af heksen, hentede flasken og gik ud til Finn.

Finn havde det ikke godt, for hans fingre var frosset til is, og hans fødder var brændt til kul.

Dirmut hældte tre dråber fra flasken i Finns mund; den første dråbe tøede Finns fingre op, den anden dråbe fik kødet til at vokse frem på hans fødder, og ved den tredje dråbe sprang Finn op og var frisk og rask som aldrig før.

Finn befriede de ti lænkede mænd, mens Dirmut gik ind i huset og gjorde de ti døde mænd levende med resten af medicinen.

Bagefter tog de så mange af heksens guldæbler, som de kunne bære, og så drog de hjem.

Og nu er den historie ikke længere.
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„Gud velsigne dig, Ossin!“ råbte præsten. „Hvor er min pen og mit blæk? Den historie skal skrives ned, så folk kan glæde sig over den til verdens sidste dag.

Men det lyder mærkeligt, at vildsvinet var så stort, at der skulle ni mænd til at bære dets hale.“

„Sådan var det,“ sagde den gamle blinde Ossin. „I de gode gamle dage fandtes der fem slags vildsvin her i Irland. Der var de almindelige vildsvin, der var kæmpevildsvinene, og der var de giftige vildsvin, som sprøjtede gift ud af næseborene. Der fandtes også vildsvin, hvor flæsket voksede frem igen, når man havde spist det; de var dejlige. Og endelig fandtes der helbredende vildsvin; hvis man drak suppe kogt på deres kød, kunne man ikke blive syg.“

„Det er trist, de ikke findes mere,“ sagde præsten.

„Meget trist,“ sagde Ossin. „Nu må vi nøjes med almindelige vildsvin. Det var også dem Finn og hans mænd spiste til daglig; og det gjorde de også den aften, hvor de mødte det langhårede uhyre.

Og nu vil jeg fortælle jer historien om Finn og hans mænd og det langhårede uhyre.“
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Læseprøven er slut, men det er bogen ikke ...

Kan du ikke vente med at læse resten, så skynd dig at købe den fulde version.



God fornøjelse



[image: © Tellerup A/S]

OPS/images/cover.jpg
4’\0 G HANS MZAND
O & DEN RODE HEKS






OPS/images/tellerup.jpg
Telleri’iﬁ





OPS/images/bird.jpg





OPS/images/tillaeg.jpg





OPS/images/lion.jpg





